
今年も日本に夏がやってきて、暑い夏を涼しく過ごすた
めのあらゆる避暑法にとても感謝しています！卓上扇
風機、涼しいエアコン、体を拭くひんやりシート、必要な
時にいつでもすぐそこで冷たい飲み物を買える自動販
売機。暑くてベタベタした夏を乗り切るために必要な革
新的なあらゆるものが日本にはあります！オーストラ
リアのほとんどの地域では、気温は日本を上回ることが
ありますが、湿度はそれほど上がりません。とても暑い
日は、だいたいみんな暑さから逃げるために海かエアコ
ンの効いたショッピングセンターに向かいます。中央
オーストラリアには、暑さを避けるため、地下に家やホ
テルを作った「クーバー・ペディ」と呼ばれる地域もあ
ります！
築上町も暑いですが、引き続き英会話講座、今月は子ど
も向け英語絵本読み聞かせ会、夏季学童保育訪問も頑
張っていきます！

Summer here is well underway, and I’m already 
very grateful for all the strategies Japan has in 
place to keep cool during the summer! Thanks to 
desk fans, great air-conditioning, cool wipes and 
vending machines on every corner waiting with a 
cool drink if you need it, Japan has all the 
innovations needed to survive a hot and sticky 
summer! Although most parts of Australia don’t 
get as humid as Japan, the temperatures can get a 
lot higher. On really hot days, people usually head 
to the beach or air-conditioned shopping centres 
to escape the worst of the heat. There are even 
some parts like in Coober Pedy in central Australia 
where people have built homes and hotels 
underground to escape the heat! Despite the heat 
here, we have been continuing our Eikaiwa classes 
and are looking forward to spending time with kids 
this month as we hold picture book readings and 
visit some of the summer vacation care programs!

時計の読み方を練習したよ！ 数字のレッスンで大人も
走ります！

地下に作られたクーパーペディ
のホテル

シドニー・夏のボンダイ
ビーチ


